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《汉英口译》

内容概要

《高等学校翻译专业本科教材:汉英口译(修订版)》是翻译专业本科的必修课程之一。也是翻译专业本
科口译系列教材之一。作者主要对技能讲解部分进行了修订，使其更加具有针对性，并且更新了部分
练习材料，更富于时代气息。
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书籍目录

编写说明
教学建议
第1单元汉英门译导论
第2单元声调与语调
口译主题：礼仪祝词
第3单元意合与形合
口译主题：中国文化
第4单元主题与主语
口译主题：外事访问
第5单元谓语的确定
口译主题：市情介绍
第6单元句法结构
口译主题：经贸推介
第7单元动态与静态
口译主题：会展经济
第8单元主动与被动
口译主题：对外宣传
第9单元比较句式
口译主题：科技交流
第10单元否定句式
口译主题：环境保护
第11单元语篇衔接
口译主题：旅游产业
第12单元逻辑连贯
口译主题：医疗保健
第13单元语体及语域
口译主题：中国外交
第14单元模糊信息
口译主题：社会议题
第15单元文化讨与文化含义词
口译主题：中国教育
附录1“篇章口泽”参考译文
附录2参考文献
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章节摘录

　　尊敬的各位来宾，女士们、先生们：　　上午好。很高兴来到重庆，出席“中国农民工问题中加
国际研讨会”。首先，我代表国家商务部，向此次研讨会的举办表示热烈祝贺，向到会的各位来宾和
海内外朋友表示诚挚的欢迎！　　女士们、先生们！　　农民工是我国改革开放和工业化、城镇化进
程中涌现的一支新型劳动大军，目前，我国农民工总数已达2亿。他们广泛分布在国民经济的各个行
业，为城市繁荣、农村发展和国家现代化建设作出了重大贡献。随着我国工业化、城镇化的加快发展
，将会有越来越多的农村富余劳动力逐渐转移到城市中来，农民工在城乡之间的流动及其生存和发展
问题将是我国今后一段时间内面临的主要挑战之一。　　农民工数量众多，农民工问题影响深远，不
仅关系到农业增效、农民增收和农村繁荣，也关系到我国工业化、城镇化和现代化的发展，关系到我
国全面建设小康社会和构建社会主义和谐社会的伟大进程。　　近年来，中国政府高度重视农民工问
题，制定了一系列保障农民工权益和改善农民工就业环境的政策措施。2006年，国务院出台了《国务
院关于解决农民工问题的若干意见》，明确了做好农民工工作的指导思想、基本原则和政策措施，对
于切实保障广大农民工的合法权益，进一步改善农民工的就业环境，引导农村富余劳动力合理有序转
移，推动社会主义新农村建设和中国特色的工业化、城镇化、现代化健康发展，具有重大的意义。同
时，各地区、各部门也做了大量工作，进行了一系列有益探索和尝试，取得了明显实效。但农民工仍
面临一些亟待解决的问题，主要表现在工资偏低，被拖欠现象严重；劳动时间长，安全条件差；缺乏
社会保障，职业病和工伤事故较多；培训就业、子女上学、生活居住方面也存在着很多困难。维护好
农民工的权益是今后一个时期需要解决的突出问题。　　女士们、先生们！　　农业劳动力向非农业
和城镇转移，是工业化、城镇化过程中的必然趋势，是中国在迈向现代化的过程中面临的一个重要问
题，也是各国发展中曾经遇到和将要遇到的普遍问题；发达国家和相关的国际机构在这方面进行了长
期的研究，积累了丰富的经验，国内相关部门和研究机构对此也进行了大量的研究和探讨。　　⋯⋯
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编辑推荐

　　高等学校翻译专业本科教材分为语言能力、笔译能力、口译能力、学科素养四大板块，其编写紧
扣翻译专业培养目标，力图区别于传统英语专业的翻译教学，突出“翻译专业”特色。教材以提高翻
译能力为导向，注重夯实学生的中英文语言功底，培养基本的翻译意识，使学生了解基本的翻译理论
，掌握基本的翻译技巧。
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精彩短评

1、这本书是翻译的基础书，可以学习借鉴，水平很高的就不用了！
2、书的质量没有问题，还没开始看，希望内容也不错
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